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LETTERS



SHE only faid, ‘ My life is dreary,
He cometh not,’ fhe faid ;
She faid, ‘I am aweary, aweary,
I would that I were dead !’
Mariana.—TENNYSON.





























































































PORTUGUESE NUN

bye, and forgive me. I dare not seconp
LETTER

now pray you to love me. See to

what my fate has brought me.

Good-bye!

67

































LETTERS OF A NUN

THIRD | hate the peace which I lived in
LETTER
before I knew you.
Good-bye! My love grows
ftronger each moment. Oh what
a world of things I have to tell

you of !

78



































































































LETTRES
PORTVGAISES

TRADVITES
EN FRANCOIS






LETTRES

PORTVGAISES

TRADVITES
EN FRANCOIS

A PARIS,

Chez CrLAVDE BARBIN, au

Palais, fur le fecond Perron

de la fainte Chapelle.

M. DC. LXIX
Avec Privilege du Roy

H
















































EN FRANCOIS

iamais? M’auez vous pour tofljours SECONDE
abandonnée? Ie fuis au defefpoir, voftre LETTRE
pauure Mariane n'en peut plus, elle
s'éuanoiiit* en finiffant cette Lettre.

Adieu, adieu, ayez piti¢ de moy.

129 I































































LETTRES TRADVITES

QVATRIESME autre Pars. Adieu, pardonnez moy ?

LETTRE TJe n'ofe plus vous prier de m’aimer;
voyez ou mon deftin m'a reduite?
Adieu.

150
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LETTRES TRADVITE
vizsue déplaifir; mais ie né veux plus rien de

i'; L""Tl‘ vous, ie fuis vne folle de raln'e les

mefmes chofes fi fouuent, il faut vous
guexftter & ne penfer plé“:rgayplut

me que je ne vous
je o de vous rendre vn

exa&t de to’ mes diuers

164
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LETTERS OF A NUN

One vol. in 16mo.

First comes the Preface, then a Table of
Contents, and the title-page to the Letters, which
runs,

Five | Love-Letters | From a | Nun | to | A
Cavalier | Done into Verse | London | Printed
in the Year 1713. | ’

The Letters take up pp. 3-43, after which is
another title-page to the Miscellaneous Poems,
then the Poems themselves follow, occupying
Pp- 47-129.

The frontispiece to the volume shows the
Nun seated at a table in the act of writing ; upon
the table is a lighted candle, rosary and ink-pot,
while the portrait of her lover hangs over some
book-shelves. The engraving is unsigned, and
seems to be different from any of those hitherto
recorded.

177 M
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PORTUGUESE NUN

The Counterfeit does Satisfaction give ; APPENDIX
But when I think that I must never live Letter II
To see the Bright, the Fair Original,

Great are the Horrors, great the Pains I feel,

Oh ! how I’m wrack’d and torn with endless Pain
To think I ne’er must see you here again !

But why shou’d it be possible to be

That I'your lovely Form no more must see ?
For ever ! are you then for ever gone?

For ever must I make my fruitless Moan ?

No, Mariane, thou wilt soon have Peace ;

Kind Death approaches, he will give thee Ease.
Ah me! how fast my fainting Spirits fail !—
Farewel, Oh, pity me !—Thou lovely Man,
Farewel.—

187


































































PORTUGUESE NUN

Fool as I am, to say thus o’er and o’er
The same that I ’ve so often said before !
Of you a Thought I must not entertain,
And fancy too I ne’er shall write again ?
For what occasion’s there that I to you
Shou’d be accountable for all I do?

APPENDIX
Letter V

THE END OF THE NUN’S LETTERS.
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